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Anadilden ders görmek

Ana dilden ders görme mecburiyeti dersin yapılacağı okulun çeşidine bağlı 
bir şekilde ayarlanır, - İlkokullarda (VS) 22 Saat, Ortaokullarda (HS) 21 
Saat, Politechnische okullarında (PTS) 21 Saat.

Anadilden ders görme, şimdiki durumda çocukların vatandaşlıklarına 
bakmadan ilk dilde verilecek,15 ayrı ayrı dil bulunmaktadır . 

Grupların büyüklüğü grupların oluşması için gerekli olan sayıya uygun 
birşekilde ve mecburi olmayan alıştırmalarla oluşur (şuanda bir Gurup için 
12 kişi gerekir). Ders haftada 3 Saat olmak üzere refakat etmek süretiyle 
veya ek ders olarak verilecek.

İçerik

 öğrenim ve hedeflenen dil çerçevesi dehilinde Anadilin 
öğrenilmesinin teşvik ve geliştirilmesi gibi, diğer yabancı dillerin de 
öğrenilmesi

 Dil, sosyal ve çokkültürlü alanlarda yeteneklerin geliştirilmesi için 
teşvik

 Kendi (aynı şekilde ebeveylarinin) menşesi üzerine temel bilgilerin 
sağlanması için teşvik etme 

 Özellikle okuma, yazma ve hesaptutma tekniklerin öğrenilmesinin 
sağlanması, her diğer dil ilişkileri için temel neden olmalı

Hedefler

 2. dilin çerçevesi içinde ana dilin öğretilmesi

 Çeşitli dilerin öğrenilmesi ve çeşitli dillerdele ilişkilerin geliştirilmesi 
için teşvik 

 “İki dilden yaşamayı“ elde etmeyi arzulamak  

 Şu stratejileri kullanmak gerekir:

Anlamayı sağlamlaştirmak

Anlamların izahatını yaymak,

Dil değiştirmeiyi geliştirmek (ùCode-Switchings“)
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Görevler:

 Birlikte hazırlanan yıllık ders planının temeli üzerine Sınıf 
öğretmenleri ile konuşularak, kendi öğrenim planını oluşturmak. 

 Sınıf derslerinin içerik ve organizasyonu dahilinde kendi derslerinin 
koordinasyonunu yapmak.

 Velilere yönelik çalışmalar:
Okul sistemi ve yeni okula başlayan öğrencilerin istek ve 
beklentilerini uygun bir şekilde velilere informasyonlar halinde 
vermek

 Not verme sistemini açıklamak, belli bir dereceye kadar bilgi vermek 
ve Öğretmenler/Veliler öğrencilere yönelik tercüme işlerini yapmak

 Anadil dersleri için gerekli olan uygun materiyal bulmek veya 
hazırlamak

Wir danken den KollegInnen der REBAS für die Übersetzung!
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